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Y ecmammi, npucesueniti napamusnomy ananizi mexcmy Is. 10, 40 — 12, 50, 30iticneno
Kopomxke 00Cni0dceHHs OIONIUH020 meKcmy 3a O0NOMO2010 HAPAMUBHO20 NiOX00y mda U020
npunyunis. Ilpodemoncmposano egpekmusHicmes HAPaAmMu8Ho2o0 nNioxody 0 aHa€izy OIONIUHO2O
meKcmy uepe3 6X00MNCeHHs 8 npazmamuyHuil ceim tioco po3nosidi (Narrative Criticism) ma
MimemuuHoi 8ionogioi wumaua (Reader-Response Criticism) Ha yio po3nogiovb 3 nepcnexmuéu
NI3HAHHS NEPBICHO20 HAMIPY MEeKCMY, 3anpocpamo8ano2o imniaiyumuum asmopom. [loxazano,
ak mexem 1s. 10, 40 — 12, 50 sede uumaua 6npooosdic crodcemuoi ninii ma ii nepunemit,
CHOHYKAIOYU Yumada nputmMamuy ma 3aceoloeamu nesHi 0020C1068CbKi Kame2opii po3nosioi 4u
gioKuOamu iHui.

Knrwowuoei cnoea: napamuenuii ananis, €eancenie 6io leana, onosioau, uumau, crodcem,
NePCOHANCI, IMNIIYUMHUL A8MOD, IMIIIYUMHUL Yumad, 6020C/108CbKI Kamezopii

B cmamve, noceawennot nappamusnom anamuze mexkcma Hu. 10, 40 - 12, 50,
OCYUeCcmeNeHo KpamKoe UcCiedo8anue Oubaelckoeo mekcma ¢ HOMOWbIO HAPPAMUBHO2O
nooxooa u ez2o npunyunos. IIpooemoncmpuposana 3¢hghexmueHocmes HAppPAMuBHO20 No0xXood
01 AHAIU3a OUONEUCKO20 MeKCma Yepe3 8X0JHCOeHUe 8 NPASMAMUYecKUtl Mup e2o pacckasa
(Narrative Criticism) u mumumeueckuii omeem uumamens (Reader-Response Criticism) na
9MOM  pacckaz 6 NepcneKmuee  HNO3HAHUS — NEPBOHAYANILHO20 — HAMepeHUus  MmeKCma,
3aNpPoOSPAMMUPOBAHHO20 UMNAUYUMHBIM asémopom. [lokazano, kak mexem HMu. 10, 40 - 12, 50
gedem yumamensi Ha NPOMANCEHUU CIOJHCEMHOU JTUHUU U ee nepunemuil, noodyicoas yumameins
NPUHUMAMb U YCBAUBAMb ONPEOeieHHble 0020CI08CKUE KAME2OPUU PACCKA3ad UIU OMEepeamby
opyeue.

Knwueevie cnosa: mnappamusnvii ananus, Eeancenue om Hoanna, Happamop,
yumamens,  CIOJCEM, NEPCOHANCY, UMNIUYUMHLIL — A8MOp,  UMNJIUYUMHBLL — Yumamers,
b02ocn06cKuUe Kamezopuu

The article concentrates his attention on narrative analysis of the text of Jn. 10, 40 - 12,
50, and presents a short biblical research, using the narrative approach and its principles. Have
been demonstrated the effectiveness of the narrative approach for analyzing the biblical text
through the entry into the world of its narrative plot (Narrative Criticism) and the reader’s
response (Reader-Response Criticism) to this narrative from the perspective of knowing the
original intent of the text, which was programmed by the implicit author. Have been shown as
the text of Jn. 10, 40 - 12, 50 guides the reader through the story line of narrative plot,
influencing the reader to accept and assimilate certain theological categories of stories or reject
others.
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Beryn

HapatuBHuii anami3, sk OJMH 13 CHHXPOHHHMX MIAXOJIB JOCHIPKCHHS
Cesatoro Ilucema, CTaHOBUTH BaXJIMBY HINIy IOCEPE MIUPOKOTO CIEKTPY
IHCTPYMEHTIB JiTeparypHoro aHainizy biomii. B cBoiil ocHOB1 Big 0a3yerbcs Ha
TBOpi Apicrotens «lloemuxa» (1449b, 21-22), B sikomy (ionocod oOrpyHTOBYE
poJib Ta BaXJIMBICTH WUDOOC (CIHOKETY) Ta HWOro MIMETHYHHM MParMaTu3MoM
(uiunoig), XxapakTepUCTUKAMHU, PO3BUTKOM, IIPUCYTHICTIO TIEPUIICTIH, MEPCOHAXKIB 1
T.1.} Jlanuii ninxig HabyB akTyanizamii y TBopax P. Ricoeur?, ta Ha manomy ertari
KOPHUCTYEThCS TMPUXHWIBHICTIO YHMCIEHHUX CydacHUX pdochigHukiB (Marguerat,
Bourquin, Culpepper, Stibbe, Bazzi, Mannucci, Marchadour Ta iu.). Okpim TOTO,
nokymeHT [lancpkoi 610miiiHOT KoMmicii « Tnymauennss Ceamozo Iucvma 6 llepxei»
PEKOMEH/ye €K3ereTaM 3acTOCOBYBaTH TIPHUHIMIIA HApPAaTHBHOTO IMIIXOIY O
Cestoro Ilucema Ta 3ampolrye OIIHUTH HOro BHECOK IS €(GEKTHBHIIIOTO
pO3yMiHHs 6i6miliHKMX TekcTiBS,

Hapartupnuit miaxin pocnimxenus tekcty IB. 10, 40 — 12, 50 € BkiroueHuit
B 3arajibHy MepCleKTUBY JiTeparypHoro kputuuusmy Csstoro Ilucema Ta
Cpanrenis Bin IBana 3okpema. Jlanuit aHami3 J03BOJIAE MMO-HOBOMY IIIIATH 110
HApaTUBHOT'O PO3BHUTKY O10J1HHOTO TEKCTY 3 TOYKH 30PYy T'OJIICTHYHOTO aCIEKTY,
OCKUTBKH TIJIX1J HaJga€ BIAMOBIIHI KIIOYi, MO0 OIHUTH POJIb IMIUIIIIUTHOTO
aBTOpa Ta MOro BMIHHS BECTH CBOTO UMTaya, IMO3MINT YyMTaya Ta HOro peakiiii Ha
TEKCT, TOCIIIJIOBHUH aHalli3 CIOKETy Ta IMEpPCOHAXIB, K1 BMIIIEHI B IPOCTIPHO-
JacoBI paMKH, Ta OOTOCJIOBCHKI KaTeropii, ki TEKCT MPOIOHYE CBOIM YHTa4YaM JI0
3acBoeHHs. TekcTyanpHa cekBeHmis [B. 10, 40 — 12, 50 BuOpaHa cTpaTeriyio i3
METOI0 TIPEJACTABUTH PO3BUTOK TEKCTY Yy KOMILIEKCHIM €IHOCTI HOTO CIOXKETY,
MEePCOHAXIB Ta iX NI YW CJiB, OOTOCIOBCHKUX Kareropii. /lana TtekcryanabHa
nocninoBHIcTh IB. 10, 40 — 12, 50 cranoButh "eTBepTy mogopox Icyca (Cnosa y
mwioti) y €Banrenii Big IBana* Ta € miaroroskoroo 10 pemTu TekcTy €BaHremis Bix
IBana, me 3ocepemxeHa yBara Ha moBepHeHHI CinoBa g0 OTIM Ta WOTO NUIAXY y
ClaBi.

1. Onogigau Is. 10,40 — 12, 50

Omnoginau B IB. 10, 40 — 12, 50 mpucyTHiii Ha piBHI background croskerHoi
JiHII TEKCTy, pO3MOBINAI0YM, TOSCHIOIOUM TEPEeyMOBH a00 KOMEHTYIOUYHU

! Retorica e Poetica di Aristotele / nep. 3 rp. Zanatta M. Torino : Unione Tipografico, 2004. c. 600.
2 Ricoeur P. Tempo e racconto / T. 1. Milano : Jaco Book, 1986. p. 23-25.
% Mancexa Bi6niiina Komicis. Trymauenns bionii B Llepksi / mep. 3 itan. JIbsis : Ciuano, 2010. c. 46-49.
4 1 mopoposx: Is. 1, 19 — 3, 21; 2 nogopox: Is. 3, 22 — 5, 30; 3 nogopox: Is. 5, 31 — 10, 39.
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00CTaBMHH, IO CTOCYIOThCs Icyca Ta iHmux oci6 um noxii. EdexTu Ta Brums, ki
BIH 3/1MCHIOE HA YUTAaya €BAHIEIbCHKOIO TEKCTY, KBaII(PIKyIOTh OO SK CIpaBAl
HaB’A3JIMBOTrO OIOBigaya. [HO/1 onoBigaya MOXHa 1I€HTU(IKYBATH 3 IMIUTILUTHUM
aBTOpoM, 1 HaBiTh Icyc 1HOA1 Oepe Ha cebe poJib onoBimada. Buxoasuu 3 TEKCTY,
MOXEMO BHUJUIUTH 4 pPiBHI TOYKHM 30py OMNOBIAAaya, 3TiAHO 3 SIKUMHU BIH BMI1JIO
BUKJIaJa€ 171€1 mojii XpucTa, 1110 IPOMOHY€EThCA YuTayaM Ha pi3HUX MOTro PiBHSAX:
1.Ineonoriunuii piBeHb, 3TIHO 13 IKUM OMOBiAAY 3aIlikKaBICHUH, 1100 YuTayd
NPUIHSIB KOHKPETHE PIICHHS 3 OTJIAAy Ha Te, 1o OyJe JIeTalbHO OMOBIJaHO B
CIOXETI, IO 1JCOJOTIYHO BiJOOpaKEHO BUKOPUCTAHHSM PUTOPHYHUX 3alUTaHb B
IB. 11,26.40;

2.0pa3eosioOTiUHUA  pIBEHb — OINOBIJa4 BHUCJOBIIOE CBOK  JTYMKY
CUMBOJIIYUHOIO MOBOIO, 3arajkam, KOMEHTapsiMu, 100 MNIATOTYBaTH YHUTadiB 1
3poOUTH iX KOMIIETCHTHUMHM i rmbmoro mizHanHs Ocobu Icyca. Omosinmau
BUKOPUCTOBY€E TICBHUW MOBHHI KOJ Ta CJOBECHI (pOpMHU JJIs TIATPUMKH  Ta
NpEeJICTaBJICHHS CBOIX 1/ICH;

3.Ilcuxonoriunuii piBeHb — OMOBiAAY MOAUISE Ta MPEIACTABISE TOUKY 30PY
Icyca (point of wiev) Ta nymMKH IHIIHX EPCOHAXIB, TXHI HAMIpH, eMOIIii, OaXKaHHS
Ta iHpOopMye YUTAdiB MO0 HUX Ta HABITh HIOJ0 OCOOMCTOr0 BUOOPY KOKHOTO
MePCOHAXY — TAaKUM YHHOM OTOBifay 00’ sBisie cebe Bce3Harouum (omnisciente);

4.YacoBo-IpOCTIpHHI piBEHb — OMOBIAY € BCIOIUIPUCYTHIN (Omnipresent)
yepe3 MPOCTIPHI Ta YacoBl KOOPAMHATH Ta CXWIS€ YUTAYIB O TNPUHHATTA
KOHKPETHHUX PIllICHb.

Brpyyanus omoBigzada B KOMYHIKaTUBHY  BICH  ONOBIimiI  J00pe
CIIOCTEPITAETHCS K Y MPUCKIMIMBOMY OITHCI CIOJKETY, TaK 1 B TBOPEHHI aTMochepu
HAIPY>KEHOCT1 (SUSPeNse) mia yac mporecy KOMYHIKaIlil 3 YuTadeM. 3Ja€ThCs, 10
OTOBia4 HE BBa)XKAa€ JiaJloTH MDK TIIEPCOHAKAMH HACTUIBKH BaKJIMBHUMH
(Bumaetbesi, mo Mapis Ta Mapra € NpUYHHOIO Ta ABUTYHOM PO3MOBIAHOI JIiHIT
CIOXeTy, aynie Hacmpapai came Icyc € Tum, XT0 OyKBajdbHO 3pYIIyE ICTOPiIO Ta
HaJa€ 1 MOJANBIIOTO PO3BUTKY), SIK IIKABUTh HOTO0 came IEHTpajdbHAa POJIb
TONIOBHOTO reposi — Icyc Ta Moro Bunaky.

OmnoBigad yHukae Toro, mo6O moka3zatu Jlazaps MICTHUHUM TepoeM, aie
3ocepemkyeThest Ha Ocobi Xpucra. OnoBigau omnucye aii Icyca Tak, HiIOM BOHH
nepeOyBaroTh 1M03a PO3MOBLIII0 Ta pUcyTHI hic et nunc. VY pi3HUX CBOiX BHpazax
[cyc KoMIIeHCYE€ Ta 3aMOBHIOE MpoTanuHu (gaps) po3puBy Mix borom i moacTBOM.
Hapatop Bkasye tutynu Icyca, mosicHIOIOYM, SIK BOHH BITHOCATHCS A0 Icyca Ta
cnpuiiMaroThes yntadamu. OnoBigau 3a qornoMoror crescendo mpeacrasise Icyca

5 Marguerat D., Bourquin Y. Per leggere i racconti biblici. La Bibbia si racconta. Iniziazione all’analisi narrativa /
niep. 3 ¢pp. M. Zappella; 2-re. Buz., oHoBsl. Roma : «Borla», 2011. p. 18.
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noctynoBo sik kvoprog (Is. 11, 3. 12. 21. 27. 32. 34. 39) B KOHTEKCTI OCOOUCTHUX
CTOCYHKIB 31 CBOIMHM Yy4YHSMH, 3rojoM sik I3painbcekoro Ilaps (IB. 12, 13 ) i,
HapenTi, ik Cuna Jlroacekoro (IB. 12, 23), sskoMy npumnucaHa yHiBepcajibHa Biaja
HaJ[ JIFOJACTBOM Ta CBITOM. Y XOJ1 pO3MOBiAl omoBigay BepOanizye goiwo Icyca
3317151 TOPATYHKY BChOTO JIIO/CTBA.

BenbMH NOpUCKITUIMBUM YUHOM OIOBIa4 OIKCYE €MOIli, MOYyTTS Ta
«TPYIHOII», 3 AKUMHU CTHKA€Thes Icyc, Binkpupatoun Moro BHyTpimHiii cBiT, mo6
JI03BOJINTU YUTAayaM OpaTy aKTUBHY Y4YacTh Y CIOKETHIH JIIHII PO3MOBIAHOI ApaMu
(Is. 11, 3. 5. 33. 35. 38; 12, 27). Uepes ycta Icyca onoBijad miIlITOBXYE YNTAYIB
710 BHOOpY MK HPHUHAIECKHICTIO do- Ta Binxuwienusm (Is. 11, 9-10; 12, 24-26. 35).
3Hak BockpeciHHs Jlazaps - 1ie BEJIMKUH MMOIMTOBX 3BEPHYTH YBary Ha- i MOBIpUTH
6-. Bin (opmye meBHI KIIOYOBI MOMEHTH KyJbMIHALIl — iHmMpa-TEeKCTyalbHl Ta
IHmep-TEKCTyallbHi, 1100 BCTAHOBUTH PAMKH JUCKYPCY, IUTYI04H sk CTapuii 3aBiT
(Is. 12, 38-41), mo gomae aBTOPUTETY Ta OCHOBU MOTO CIOBaM, Ta MOCHJIAIOUUCH
Ha aprymenTaiiro ad hominem B Is. 11, 9-10 Ta IB. 12, 28-29.

B Tekcti I8 10, 40 — 12, 50 icHye meBHHMI HampsMOK BKa3iBKU IIOJI0
IPOCTOPY Ta Yacy, 00 MOMMUPUTH iX Ha piBeHb unTaya. OnoBifad, TAKUM YHHOM,
XOBA€ThCS BCEPEIMHI TEKCTY SIK TOJIOC, KWW BeAe uuTadya 4yepe3 pPO3MOBiib, 1
OTIOBiZa4 CTa€ OCOOMCTO MPHUCYTHIN y 4aci Ta mpocrtopi. [lacxa crae ocHOBHHM
4acoM, B KOHEKCTI SIKOro Icyc pyxaeTbcs B HampsIMKy O CBOTO MPOCIABJICHHS,
ToMy o Moro roauna Bxke Hactama. OnoBinau 3Hae e i sk goBro Icyc &usvev
éxel (IB 10, 40 — «nepebysas mam» 3a Mexamu MopaaHy, o6CTaBHHM 4yaa Ta
ocobu, mo skoro BoHM npotuuHi (IB. 11, 1). 3amnma yuTayiB BiH JCTaIBHO
PO3IIOBIIa€ MPO MOBEIIHKY Ta CIIOBA IMEPCOHAXKIB.

Ocranns tpersi Ilacxa, ommcana B €Banrenii Bim I[Bana, 3abe3neuye
6orocmoBceke obpamienHs [B. 10, 40 — 12, 50 depe3 sSIBHO BUpPaKEHUU HaMIp
omoBinaya. HesBHa 3ragka mpo cxomkenns Icyca B €pycanum, mponencuc HOmau
K MalOyTHBOTO 3paJHMKa — BCE 1€ CIPSAMOBYE YuTada 0 TAyMAdeHHS MOAIi,
gKa Ma€ CTaThcs B CKOpoMy 4aci. OmoBizad 4acTo TOBOPUTH HabaraTo OiibIIe,
aHIK 3HAIOTh CaMi MEPCOHaXI, SKI MAlOTh MIMETHYHHA XapakeTp 1 CTAlOTh IS
YUTa4YiB TO3UTUBHUMH 3pa3KaMu JIsl HACTIMYBAaHHS YA HETATUBHUMH TIPHUKIATaMHU
yHUKaHHA. HappaTtop 3a3manerimp KOMEHTYE MPOPOITBO TMEPBOCBSIICHUKA IPO
cmepth Icyca (IB. 11, 51-52), cTaBnsum mepen ouynMa YWTAdiB Pi3HI MPOTATUHHA
TekcTy (gaps), Skl BOHW MOBUHHI PO3IMI3HATH Ta BHUCIOBUTH IO-BIHOMICHHIO /10
Hux cporo mosmmito (IB. 11, 8. 26. 39). OmnoBimau Oe3mocepeaHbO 3aJIUINIAE
yuTayaM KOMEHTapi, 11100 BKa3aTh Ha CBOIO TOUKY 30pY IIOJIO MOJii pO3MOBiIi, Ta
ipOHif0, MO0 MAMTOBXHYTH iX M0 aAymMaHHs Ta anamizy (IB. 11, 9-10. 16. 34. 37.
51; 12, 19). UYepe3z Heposyminns cniB Icyca (Is. 11, 13; 12, 16), sike
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BUCJIOBJTFOETHCS YCTaMHU Y4YHIB, OTOBiZad JOMOMarae dYuTayaM 3allOBHHUTH
MIPOTaJIMHU B PO3IMOBIII.

2. Yurau IB. 10,40 — 12, 50

Texct IB. 10, 40 — 12, 50 nmpornoHye CBOEMY YHMTaueBl MEBHY KUIbKICTh
YMOBHOCTEH, LI0 3yMOBIIIOIOTh aKT YMTaHHs. €BaHrenie Bia IBana Oyaye cBoro
POy MO3UILII0 MAPATUTMATUYHOTO YUTAHHS, sIKa POOUTH aKIIEHT Ha YUTAYEBI. Wne
MOBa PO YUTAYIB TEKCTY, SIKUM OIOBIJay MPOMOHYE 3aCBOITH MapagurMaTH4H1
Kareropii IBaHa, ki BUpHHAIOTH 3 (DOPMU HAIOJICTIIMBOTO MEPEUYNTYBAHHS TEKCTY
BIJIMOBIIHO 70  PO3MOBIIHOI MEAAroriku TEeKCTy. UYUuTad MNOKIMKAHUMA
YIOIIOHIOBATHCS UM HABITH OTOTOKHIOBATHCS 3 IMIEPCOHAKAMHM Yepe3 iXHI oYy TTS,
CIIBIEPEeKUBaHHS, cumnarii. Yuraui €Banrenmis Bij [BaHa CTalOTh YMTaYaMM-
MOJIEISIMU, 110 TPUMUMAIOTh 11€0JIOTTYHY TOUKY 30py IMILTIIUTHOTO aBropa (IB. 11,
27)8, arne BOHH € 3aBkKIM BUIbHI Y BIACHUX PillIEHHAX Ta BUOOPAX.

IcHye BenuKka KUTBKICTh OMIOBITHUX MEPCTIEKTUB, K1 IOMTOMAaraloTh YuTayeBl
3pO3yMITH ceHC HabImxkeHHs nmoii cmepTi Icyca:

e yyTady BIAPI3HAE YUTAHHS JAHOTO TEKCTY BiJl 1HIIUX OMNOBiJIaHb [BaHa,
OCKUTbKM 0auuTh HOro 1HIIICTh, SIKa I[IKABUTh HOr0 3 €aMoro IMoYaTKy. 3HakK
BOCKpeciHHs Jlazaps BIAPI3HAETHCS BiJl IHIIMX PO3IOBIIEH Ta 3HAKIB 1 TOMY
I[IKaBUTh CBOT'O YWTaya, KU MACUBHO HJE Mil BEAEHHSM AUHAMIKd TekcTy. Hi
3aTpuMKka Icyca y Bwuranii 3a Mexamu ﬁopﬂaHy (I-a Bwuranis), aHi #oro
noBepHeHHs 10 lOjei He MOXYTh MaTdh OJHOTO BIUIMBY, HEOOXITHOTO s
3MIMCHEHHS IIHOTO 3HAKy — I[bOMY YyAy HE MOTpiOeH aHi JOMATKOBWW Yac, aHi
OJIM3BKICTH TPOCTOPY, 00 ToadaTH Mpo Horo aito (amxke 3rimHo IB. 4, 47-53 Icyc
3M1MCHIOBAB 03JIOPOBJICHHS Ha BIJICTaH1);

®  MOBYAHHS TEKCTY 3aIPOLIy€E YMTaya 1 CIOHYKa€ MOro 3alIOBHUTH O6arato
MPOTaJIMH B TEKCTI. BapTo 3BEepHYTH yBary Ha BaXKIMBICTb JPAMaTHYHOI 1pOHIi,
sKa CTa€ HESIBHUM KOMCHTapeM, KUK Ma€ TUIaKTUIHUN HaMip, TOOTO BiH HaBYae
yuTaya, SK BIH MOXE TMPOYMTATH TeKCT. HampyskeHicte (SUspense) abo
HEBHU3HAYEHA OIOBIMIHA CUTYyaIlisl CTUMYIIOE IHTEPEC YuTadya 4epe3 CTpaTeriuHy
3arpuMKy dacy (IB. 11, 6) abo iioro mpumsuamenss (Is. 12, 1);

e piOHI JmeTani CTBOPIOIOTh apryMEHTATUBHUN pPyX TEKCTy, ajieé YnhTad
3aBX]IM € JOCTaTHBO MOIH()OPMOBAHUM MPO MPOCTip Ta yac. TyT Homy goromarae
nornan aBropa. IB 11,3 BimoOpakae moauB ynTaya, SIKUM paHIlIEe HIYOTO HE 3HAB
mpo 10008 Icyca o Jlazapsi, mpo sSIKy HamoJICTIIMBO HATOJIONICHO B TEKCTI;

e piBHO3HauHi Bupasu Icyca B IB. 11, 9-10 ta IB. 12, 27. 32. 35-36
3MYIIYIOTh YMTa4a PO3PI3HUTH MEPCOHAKIB: TUX, XTO € 1HCAWIEpaMH, 1 TUX, XTO €

6 Sheridan R. Retelling Scripture: «the Jews» and the scriptural citations in John 1:19-12:15. Leiden-Boston : Brill,
2010. p. 60.
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ayTcaiiiepaMu CIOKETHOI JIiHIT po3noBini. UuTad 34aTHUI MOSCHUTHU 1BaHIBCHKY
IpOHII0, @ IPUIOM HEPO3YMIHHS NEPCOHAXKIB CTBOPIOE BIICTAHb M1 MOBEPXHEBUM
PO3YMIHHSIM MEPCOHAXIB Ta TITUOOKMM pO3yMIHHSAM uuTava. [poHis mornubiroe
BITYYTTA MIXK OIOBiayeM 1 yutayeM. Po3yMiHHS uynMTaya CIOHYKAaHE LUTYyBaHHSAM
C.3. B xoxi po3nosizai’;

e Bupazu B IB. 12, 32 1 12, 16 3MymyioTh 4MTaya 3AUBYBaTHUCH,
BUKJIMKaIOuM neBHUU omip. IB. 12, 23 mpunyckae, 1mo uydrtadi BKe 3HAIM IPO
cMepTh Icyca, ane, 31a€ThCsi, BOHU MOTPEOYIOTh MOTIMOIEHHS 1XHIX 3HAHb. YuTau
MOKJIMKAHUW J1aTU BIAMOBIJ1 Ha TEKCT. YWTau 3HAXOIUTHCS B MEXKax PoO3MOBifIi, 1
HOro 3HaHHS PO3BHBAIOTHCS Ta BJIOCKOHATIOIOTHCS ITijl YaC MOSCHEHHS PO3IOBIIi.
CymxeHHs, Kl IEPCOHAXK] BBAXKAIOTh TOMUJIKOBUMH, HactpaBi € ictTuHHUMU (IB.
12, 29. 34), 1 unTau caMOCTIHHO BUPIIIYE, IK HOMY Ha HUX pearyBaTH;

e YyuTayi MOBUHHI NpUHAMATH iXHI pIIIEHHS NP0 BIJHOCHHM 3 Icycom, 1o
BIJINIOBIJIa€ JIFOJACBKOMY PO3YMIHHIO CBITJA 1 TEMPSBHU: MIOAECHHOTO JIOCBilYy, IO
cTae 3HakoM peanizaitii cnacinus (Is. 11, 9-10; 12, 35-36);

¢  Yuray nokIMKaHUN OOIMHATH TOUKY 30py ornoBigavya. CHUIKyBaHHS M1k
IMIUTIIUTHUM aBTOPOM Ta YMTAuYEM TOJIATAE Yy MepeKoHaHHI OyayBaTH HOro Bipy.
Uurauy mIykae L0 BIpy Ha OCHOBI CHMBOJIIB 4Yepe3 HaB’SI3MUBUA KOMEHTap
OTIOBiJIaya, B TOM Yac K OMOBIAAa4 MOSICHIOE 1 MOEAHYE 3 CUMBOJIOM T€, Ha IO BiH
Bkasye (IB. 12, 24-26. 32-33).

[Tepconaxi po3MOBiAl MOJETIIYIOTh YATA4YE€Bl KOHTAKT YM KOMYHIKAIIO 3
TeKCTOM. BapTo Bi3BHAYMTH BaXXJIUBICTh MEPCOHAXKIB B MPOIIEC] YUTAHHS: YATAY
3aaHTQ)KOBAaHUN B ICTOpIIO, OTOTOXXKHIOKOUM cebe 3 TepcoHakamu abo
BiIIAJIsIF0UMCh Bil HUX. C1abKICTh arloCcTOJIIB MOKA3y€e YNTaueBl BJIacHY ClIaOKiCTh,
BiH BIYyBa€ CBOIO iieHTU(DIKaII0 3 HUMH. UHTay TaKOXK BIpUTh Yepe3 BIPY YUHIB,
BUXOJIUTh 32 MEXI1 PI3HUX MEPEIIKOJl BIpH, YUTa4 TAKOX BIAUYBa€ CTpax IMepes
eBpesimu (IB. 12, 42).

TexcT momae nemio 4MTaudeBi, KW BXXE€ € YAaCTKOBO 1H(OPMOBAHHUU PO
BTiXy, HaBUaHHS, HApIKAHHS, CIOKET, MEPCOHAXKIB, PUTOPUKY, AKI MPOBOKYIOThH
EMOIIMHUMA BIATYK yuraua®, Ywurau MEepEeNMaEeTbCsl JOJICK TOJIOBHOTO TEpOsi B
MOJIEMIIli, TOTparvisie B KOH(MDIIKT MK TepcoHaxxamu, Oepe ydacTb y IXHIX
tpiympax un maginaax. Yurtau Bimmosizae IcycoBi uepe3 B3aemoii 3 yaHIMH a00
€BpESIMH 1 HECBITOMO BHCJIOBIIIOE CBOIO MO3HILIO 1010 HUX®.

VY tekcri IB. 10, 40 - 12, 50 HEMae SIBHUX CyNEpEUOK, ajie BUHUKAE KOHQIIKT
Ha KOTHITUBHOMY piBHI MK IcycoM Ta eBpesiMu — BUOIp M1k BIpOIO UM HEBIPOIO.

" Salier W. The Rhetorical Impact of the Semeia in the Gospel of John. Tiibingen : Mohr Siebeck, 2004. p. 122.
8 Newheart M. W. Toward a Psycho-literary Reading of the Fourth Gospel / ynop. F. F. Segovia. «What is John?»:
readers and readings of the fourth Gospel. Atlanta: Scholars Press, 1996. p. 48.
® Tam camo. p. 56.
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Ha nmparmatnuHoMy piBHI HE ICHY€ OMO3MUIAHOI mporpamu. Ane ans Qapuceis
Icyc crae omo3zuniitHoto mporpamoro (IB. 11, 45-53). 3 camoro mouarky lOna €
nporpamoro 3pajau. ToMmy, TEKCT akIIEHTY€e CBOIO yBary He Ha JUHaMi3Mi PO3BUTKY
icTopii, ane came Ha TpaHcdopmalii B po3nosini sk ouesuane spumel’. Icropis
npecTaBlieHa 0e3 CyNepeuok, aje caMe uepe3 TpaHchopmallii TEKCT MPU3BOAUTH
CKOpIILIE 0 BIAKPUTTS Ta 3MIH y CBITOOYA0B1 UATAYIB.

€BanrenucT IBaH, KOJM pO3ropTae IMMPOKI MPOMOBHU MICHS OMOBiAlI MPO
MOJi10, BMiJIO NEPEeXOAUTh BiJ MParMaTHYHOro A0 KorHirusHoro pisaall. Mympo
30alaHCOBaHE YepryBaHHS KOPOTKHUX MIJCYMKIB, €Mi30/[IB Ta MPOMOB € BMiIlICHE
JUISL TIEPEXO0y Bij MParMaTUYHOrO JI0 Mi3HABaJbLHOIO PIBHA (3aliMarOuyu MO3UIIII0
BIpYIOYOTO YHM TOTO, XTO HE BIPpUTH), IO CTAHOBUTH OCHOBY CIOXETY
6oxxectBeHHOTO OAKpoBeHHs (IB. 11, 15. 40).

3. Crwozxker IB. 10,40 — 12, 50

3.1. CTpykTypa Ta HApaTHBHA MO0Y/0BA CIOKETY

[TocnigoBuicte Tekcty IB. 10,40 - 12,50 € omHi€r0 3 OMOBIAHUX OJUHHIIH
ycboro €Banrenis Bif [BaHa 1 XapakTepH3yeThCsl HAIPYKEHICTIO HAOIMXKCHHS
TOJIMHM CMEPTi Ta TpociiaBiieHHs Icyca, 1o kBalmiikyeTbesl SIK CIOXKET y Apami
napy kuTTsA. Bapro Big3HauMTH KOHKaTeHaiiro tekcry IB. 10, 40 — 12,50 3
MoTIEpeTHIM TEKCTOM €BaHremis 1 TUM, 10 Oyze ciiayBaTH, TOMY Hall TEKCT IB.
10, 40 — 12, 50 cTaHOBUTH «IEHTPAJIBbHY MEPHUIICTIIO» B PO3BUTKY CIOKETY ILJIOTO
C€panremnis. Po3nosins IB. 10, 40 — 12, 50 sBis€ThCA MPOMDKHOIO JIAHKOIO, KA
CIIpSIMOBYE TIOYaTOK €BaHrenis A0 HOro 3aBeplieHHsA 1 nepeadadae poib
€pycanuMy SIK TOJOBHOTO MICI BUpIMIANBHUX Tonii Icyca Ta mofii craciHHs.
@DyHKIIIS JAHOTO TEKCTY B CTPYKTYp1 OMOBiAl €BaHTeNis MOJNATA€E K y MiATOTOBIN
mo ommucy cmepTi Icyca, Tak i BimkpuTTi MaiiGyrHBOrO icTopii Moro uTTi B
nepcrnekTuBl BockpeciHHs Ta MpoCiIaBiIeHHS.

Crtpyktypa I8 10, 40 — 12, 50:

1) I8 10,40 — 12, 11 (TemaTtuyHe 3aBepIIeHHsI KHUTH 3HAKIB);

2) I8 12, 12 — 12, 50 (mpumoais Kauru Cnasn).

[TocnimoBHICTh €Mi30/iB pPO3MEKOBaHA TIEBHUMHU BKa3iBKaMH, SKUMHU
PO3MOBIIbL TIOUYMHAETHCS Ta 3aBEPIIYEThCS. BKa3iBKH, SKI BCTAHOBIIOIOTH MEXI
Ttekcty, — [B. 10, 40-42 ta IB. 12, 44-50, 110 CKJIaMarOTh JIBI TEMATUYHI €THOCTI, K1
MEPETHHAIOTHCA Ta TMEPeIUNTaloThCsl MK co0Ooro. Po3moBims mpeacraBise
IBaHIBCHKHI IMiIXiJ, 3aCHOBaHMM Ha KOoMOiHaIii mii Icyca 4u IHIIMX MMEPCOHAXKIB
Ta peakiid Ha HUX Hapomy, (apuceiB um cBsmieHUKIB. CIOKET pyXaeTbcs Ha

19 Hallback G. The Gospel of John as Literature: Literary Readings of the Fourth Gospel / ynop. Nissen J., Pedersen
S., New Readings in John: Literary and Theological Perspectives. Essays from the Scandinavian Conference on the
Fourth Gospel. Bloomsbury: T & T Clark, 2004. p. 45.
1 Tam camo. p. 67.
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OCHOBI 3pOCTaOYOro KOH(QIIKTY Ta HAaIpyrH 1 MPEeACTaBIIL€ COOOK ICTOPU30BAHY
npamy*,

OnoBigHa €HICTh, MEPUIOYEPTrOBO SK CYKYNHICTh i, € BCTaHOBJIEHA
HABKOJIO CIOXKETY, KM MU MpOaHaIi3yeEMO Ha OCHOBI KBIHAPHOI CXEMHU:

1.ITouyarkoBa cutyaris (Is. 10, 40-42):

e Kineup cuyxinus IBana Xpectutens; Icyc y Bwuranii 3a mexamu
Wopnany, ne uncnensi ysipysaau 8 Hporo;

2. Ycxnanuenns (Is. 11, 1-16):

o XBopoba - coH - cMepTh Jlazaps;
o Hanpyra depe3 nucranuio Ta 3aTpuMKy Icyca;
o Jliasior 3 yuHsIMU;

3.Tpanchopmanis (Is. 11, 17 — 12, 11):

e [IlpuOytrs Icyca, mianor mix Icycom, Maproro (peanimariisi i Bipu) Ta
Mapieto;

e Bockpecinns Jlazaps Ta moaBiiiHa peakilis;

e Mapis ta nomasanss Hir Icyca (peanimanis Bipu Mapii);

Heratusna peaxiiis FOnu ta nmoasiiftHa peaxiiis;

4. Poss’s3ka (IB. 12, 12-36);

° YpouucTHUH B’13/1 Ta MOJBiiiHA peaKIlis;

o [Tpuxin rpexiB Ta mpUTYa MPO 3€PHO;

e ["osioc 3 HeOa, Cun JIronchkuii Ta HEPO3YMIHHS F0JIETB;

5.@inanpha curyaitisa (Is. 12, 37-50):

e HoBa Hampyra HeBIpM 3 HOBUMHU NEPCIEKTUBAMH, BIJKPUTUMU Ha
MaiOyTHI TTO1i.

Enizonu o6pammroroTs omoBigHuit By3oa IB. 10, 40 — 12, 50 Ha ocHOBI
JOMIHYIOUOi TeMy BCi€l TMOCTIAOBHOCTI — pgap BiuHOTO KUTTI. Croxker
PO3BUBAETHCS HA OCHOB1 BU3HAHHA 11eHTUYHOCTI Icyca, SAxuii napye xuttsa. CTuinb
OMOBi/I MOOYTOBAaHWKA HA OCHOBI B33a€EMO3B'SI3KY KOXKHOI  TEKCTyalabHOT
MOCJTITOBHOCTI B apXITEKTypi CIOKETY 4Yepe3 B3a€MO3AIECKHICTh MK CTPYKTYPOIO
OTOBiJIi Ta OMOBIAHOI HANMPYTOK, BUPAXKEHOI CJIOBAMHU Ta MJisIMH PI3HUX
MIEPCOHAXKIB.

Best po3noias IB. 10, 40 — 12, 50 6a3yerbest Ha Tpancdopmaii I8, 11, 17
— 12, 11, sxa € ocepasm posnosini. D. Lee anamizye Haparonoridydy (yHKIito
BUIIIEBKA3aHOTO PO3JAUTY OMNOBIAI Ta BH3HAYAa€E 5 OCHOBHUX €JIEMEHTIB JIJIA
MIATPUMKH HOTO TPOMO3UILII:

12 Anderson P. N. Gradations of Simbolization in the Johannine Passion Narrative: Control Measures for

Theologizing Speculation Gone Awry / ymop. Frey J., Watt J. G., Zimmermann R. Imagery in the Gospel of John.

Terms, Forms, Themes, and Theology of Johannine Figurative Language. Tiibingen: Mohr Siebeck, 2006. p. 166.
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1. OcHoBomonoxHuii 00pa3 uuM 3HAK (BockpeciHHs Jlazaps Ta B’i3n B
Epycanum);

2. Hepo3yminHs yuHiB, QapuceiB, HApOAY;

3. «31TKHEHH» 3 PO3YMIHHSIM;

4. IlpuiHATTS YU BIIKUHEHHS;

5. BusHaHHA Bipu 4M CTBepKeHHS HeBipH B Icycal®,

IB. 10, 40 — 12, 50 me mepm 3a BCe €AHICTh Jii, 10 MPOTIKAIOTHh Bij
NOYaTKY J0 KIHIA, 0OpaMIIEHUX y CTPYKTYp1 PI3HUX NEPUNETIi, OpraHi3oByOUH ixX
B oOpra”iudy ennHicte. Ha mouaTky Bce MOXIMBO (IMOYaTKOBA CHUTYallis,
YCKJIAIHEHHSI), B CEpeIMHI pedl CTaloTh IMOBIpHUMU (TpaHchopmaliis) 1 BpemTi
BCE CIIY>KUTb JUISI MIJTOTOBKU Ta HaOIMKEeHHs rojiuHu Icyca (po3B’si3ka, GpiHaibHA
cutyarllisi). Pyx TekcTy cXoxuil Ha TOH, IO € B MY3HUIll Ta HA3UBAEThCS «dyran
(BTeua)!*: mouaTKOBa TeMa MOCTYNAETLCA B IEBHUI MOMEHT iHIIOMY MOTHBY, SKHii
TOTIM 3JIMBAEThCSA 3 OCHOBHOIO TeMoro®. OTke, HapaTHBHA MOCITOBHICTL GOpPMY€E
NOTPIAHY CTPYKTYPY:

e mpoxanns Icyca (Is. 11, 1-3; 12, 21);

e nokip Icyca Ha npoxanus (Ie. 11, 4. 9-10; 12, 24-26);

e  KiHIIeBa MO3UTHBHA BianmoBias Icyca (Is. 11, 23. 38-44; 12, 44-50).

Ponn Jlazaps, skuii € cTpyKTypHUM IIeHTpoM KHurn 3HakiB Ta KJIIMAaTHYHOIO
TOYKOIO CIOKETHOTO TIOBOPOTY, HAJa€ CEHCy OaratbOM JisiM PO3MOBIIHOT
MOCJIIIOBHOCTI. BUIITMMO OCHOBHI NMPUYMHU Ta MOMEHTH, Ha SIKUX OYyIYETHCS
nepervieTeHHs (pakTiB Ta AlaIOTiB yCi€l po3HOBIIi:

®  [PUCYTHICTHh PI3HUX MPOTATOHICTIB, BUMHKH SKHX KEPYIOTHCS IXHIMHU
oaxanusmu Ta Hamipamu (Is. 11, 8. 16. 19. 20. 32; 12, 9. 12. 20. 32);

e Icyc gacto ommcanuii TepmiHamu Jr06oBi g0 Jlazaps (Is. 11, 3. 5. 11.
36), sika peanizyeTbcsi y BockpeciHHi Jlazaps 1 MpUHOCHUTH IUTIJ Y 3aTy4eHHI BCiX
1o Icyca uepe3 mpuIecTax rpeKis;

e  pi3HI BiamoBimi Ha XBopoOy Ta cmepth Jlazaps (Is. 11, 4. 5-6. 9-
10.11.14-15.17-20.23.35) Ta BrmmuB moxii (IB. 12, 9. 10. 17) Ha ii o4eBUIIIB Ta THX,
XTO MPOCTO MOYYB Mpo naHy mofito. 3nuByBanHs (IB. 11, 47) migkpecitoe 3HAKH
Icyca, siki MaKCMMaTbHO KOHKPETH3YIOThCA 3TiaHO [B. 12, 19;

®  3HaK CMEpTi, SKa CTa€ CIpPaBXHIM NMPOTUBHUKOM Icyca, mOKIMKaHUI
OYTH TEpPEeTBOPEHHM Yy 3HAK KATTA. MIeThcs Npo JojeH, sKi BMHpAIoTh abo
3HAXOIATHCS Ha MEXi cMmepti, ado iHmr cumBoiu: Jlazap (Ie. 11,14 // 12,10); Icyc

13 Lee D. The Symbolic Narratives of the Fourth Gospel The Interplay of Form and Meaning. Sheffield : Sheffield
Academic Press, 1994. p. 32.
14 https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%83%D0%B3%D0%B0. ®yra — Mys3n4Ha (opMa, 3aCHOBaHA Ha
PO3BUTKY OAHI€T, TBOX a00 TPHOX TEM.
151 eon-Dufor X. Letture dell’Evangelo second Giovanni. Cinisello Balsamo : San Paolo, 2007. p. 469.
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(Is. 11, 8. 51-53 // 12, 24. 32); Toma (Ie. 11, 16); cBamenuxu (IB. 11, 47-50);
o0pa3 3epHa nmenul (I. 12, 24) ta iioro miigHOCTI epeadavae NPUILECTS FPEKIB
(Is. 12, 20); HessBHUI KoMeHTap a0 nofii xpecta (I. 12, 9. 17);

e  BockpeciHHs Jlazaps Ta BipoBH3HAaHHA MapTu TOTYIOTh 30yayBaHHS
cuutbHOTH (IB. 12, 2) nnst toro, mo6 310paTtu Beix po3cisHux aitet boxux (Is. 11,
53; 12, 19). Icropis oaniei cim’i (IB. 11, 1-44) Buxoauts 3a ii mexi (IB. 12, 20) 1
MIEPETBOPIOETHCS HA APaMaTHUYHY iICTOPi0 BCHOTO JIOACTBA,

e 3acyn Icyca ceamenukamu Ta (apucesmu, npoponrso Kasdu (Is. 11,
50) HecBiZOMO BHUpPaXalOTh HalllOHAIbHUNA BuUMIp A1 Icyca, skuil cTae
HAWTroJIOBHIMIOW JroauHOl0 I[3painsg. Ilicis 1poro moBa HaOyBae OUIbII
100aabHOTO 3HAYeHHS 3 TiI00abHUM BinTiHKOM (IB. 12, 19);

e  yyzo BockpeciHHs Jlazaps nepenpimae cmepts (IB. 12, 32), moxoBaHHs
(Is 12, 3) ta Bockpecinus Icyca 1 cmpuumnsie npuxin rpekis (IB. 12, 20),
BUpaXXar04H 11€ Ha OCHOBI MPUTU1 PO BMUpatoye 3epHo mmeHuni (IB. 12, 24), mo €
3HAKOM IAPChKOCTI Ta BIYHOTO MaHyBaHHs Icyca Haj ycima Hapomamu (IB. 12, 32-
34), a He nuIlIe MOCUIAHHIM Ha MECIaHChK1 OYIKYBaHHS;

e  3MiHA MPOCTOPY 3 HOTO CUMBOIIYHUMHU PYHKIIIIMU — TekcT IB. 12, 20-
36 neranpHO OMHMCY€ YAacOBUW BUMIp, YKIAJalOUM THUMYACOBUN YPUBOK, SIKHIA
POJOBXKYETHCS Ta BXOJUTh Yy acHeKT BIYHOCTI, O€3 3rajku MNpo KOHKPETHUM
okpecienuii mpoctip (Is. 12, 44-50);

° 3peIITOI0, BC1 MOJIl TOTYIOTh 10 BUKOHaHHS 3amoBiai Otms (IB. 12,50):
BECTH BCIX JI0 BIYHOI'O JKUTTS;

e  napyBaHHA OKUTTS Icycom BimOyBaeThCsi HABKOJIO TOCHUIICHOTO
BTOPTHECHHS CKENTHIM3MY, Bilpas3u, Jierali3My Ta HACWUJIbCTBA, HEIMOPO3YMiHb,
BIIMOB, 3MOB, CJi3 1 pajocTi, ApyxkOu Ta BopokHeui. Lle Ti BUKIMKH, SKI HE
MOXKYTb TIEpPEMKOAUTH ICycy 3MIHCHUTH CBOIO MICitO.

Jlnist y3aranbHEHHsS MIsITBHOCTI Ta MyOJIIYHOTO CIYXiHHA Icyca B KOHTEKCTI
roro ocranupoi [lacxu omucaHo ps MO, MOB'I3aHUX 3 JOTIKOI po3moBifi: IB.
12,1-8 nmomazanns; IB. 12,12 — Ttpiymdansumii Bxig o €pycanmumy; IB. 12,20-26
npuxin rpekis; Ie. 12,27-36 romoc 3 Heba, sAKuii nependadae Moro posm'aTTs Ta
MPOCJABJICHHS; KOMEHTap 1oa0 €BpeiB B IB. 12,37-43; mOBTOpEHHSI OCTAHHBOIO
3akauKy 1o Bipum B IB. 12,44-50. Ile#t omoBimHWN BUKIIAJ CKEPOBYETHCS MO
nigrotoBku [lacxu (IB. 19,14.31.42).

Tema croxery — map kwurta. CriouaTKy BiH MOCTa€ B 00pasi aapy, MOTIM SK
JapaMa 31 IIaCJIMBHUM 3aKIHUCHHSM, HapeIITI K KepTBa Jt000B1. bor € meapum Ha
Jap OKWUTTS, 110 TepeBeplUIye BCl JIOJCHKI O4iKyBaHHS. Icyc «BTikae» 1
3aTpUMy€Thbcs, Koiu Jlazap XBopuil, — yBech HeratuB cMepTi € mnepea Huwm,
pO3OUTTS cepiist Ta aTMOcepu CMEPAI0YOro Tija, HAOIMKEHHS KOPCTOKOI CMEPTI,
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TEMpsIBa CTA€ CUIBHIILIOKO, a ICyc moka3ye CBOIO KOHLIEHTPALlIIO Ha KUTTI Ta CBITII.
BusiBieHHs1 pI3HMX acleKTIB Hampyru cBITJIa 1 TeMpsiBH, MK Icycom — Skuii
00’ sBIIE — i THM, IO HepemKomkae oMy, BitoGpaxkeHe mporpecyBaHHs y Bipi
BUPAXAE€TbCSI B KOHTEKCTI IHTEHCHMBHOTO mpoTuctosiHHsa Icycosi. Ha xkapti
Mporpecy BIpH Ta JKUTTS CHOpaBkHIA («iIeanbHUI») uuTay €BaHrenis I[BaHa
MOKJIMKAHUNA 3HAWTH BIIACHY MO3MII0 BipM 4Yepe3 CBOi OCOOMCTI CTOCYHKH 3

Icycom.
4. Yac i mpocrip B IB. 10,40 — 12, 50
B posnosini 1. 10, 40 — 12, 50 ¢irypye OaraTcTBO MEPCOHAXKIB, SKi

BMIILIEHI OMOBiayeM Yy pessuidHi BUMIpU 4Yepe3 I1XHI KOHKPETH1 .ii, w10
3MIACHIOITHCA Y Yaci Ta npoctopi. HaBiTh 60ecTBEHHE BTpy4aHHS 3 OIVISIAY Ha
JapyBaHHS KUTTS € BKJIIOYEHE Y MPOTPECHMBHUN Mpouec ICTOpli 1 MpeAcTaBiise

cebe Ak icropuuHa apamal®

, IJIKPECITIOIOYN OCHOBOIIOJIOKHY CTPYKTYpPYy Yacy Ta
IPOCTOPY B OMOBIII.

4.1. Yac B IB. 10,40 — 12, 50

4.1.1. MiMeTHUYHUIi Yac Ta aHAXPOHIZMH

BapTto 3BepHyTHM yBary Ha HIBUIKOIUIMHHUN XapakTep 4acy pO3MOBiIl Ta
HaIpyXeHIcTh uepe3 HabmmwkeHHs [lacxu: Ie. 11, 55.56; 12, 1; 12, 12. Ile#t daxr
BUSIBIISIETHCSA 13 3aCTOCYyBaHHAM enincucy y IB. 10, 40-42; 11, 45-46. 54-57; 12, 16-
19. Enincuc Ta HOro HapaTMBHA CTpATeris BKa3zye Ta CIPSAMOBYE IUIMH 1CTOPIii
po3moBiAl. 3 HaApATONOriYHOI TOYKM 30py MU TOBOPUMO IMpO HAA3BUYANHY
IIBUIKICTh OMOBII, SKa 3aJMIIA€ B THIII OKpeMi IMEpioau icTopii y MEeBHOMY
JaCOBOMY CETMEHTI.

[HOMI Yac CHOBUILHIOETHCSA, YTBOPIOIOUM HAapaTWBHY Hampyry: B IB. 11, 6
MOJaHO 3BIT Mpo 3aTpuMKy Icyca, mig dYac sAKoi poO3IrpyeThbcs IiaJIeKTHUKA
HEBM3HAYEHOCTI Ta OviKyBaHHs''. €Banremuct y IB. 11, 6 HaTAKkae HA MIBUIKICTH
PO3MOBIAHOTO Yacy, aje B TOW ke 4ac popMye 3HAYHY Nay3y 3 ICTOPUYHOI TOUKHU
3opy. Y IB 11,7 Icyc kaxke: Gyopev («supywaiimo»), a B IB. 11, 11: mopevopot
(«nioy»). 11i Bupa3u - 1e He JUIIIE OTMCOBI May3H, a CTBEPPKCHHS, SKi CTOCYIOThCS
Oaxxanns miti B KOpmero, siki HacmpaBl 37al0ThCS JOCUTH MI3HIMHU PIMICHHSAMU Y
gacoBoMy BuMipi. [Ipore, came Bockpecinus Jlazaps mpoxoauTs 0e3 mays, ane 3
HEBEJTMKUMHU TIEPEPBAMHU Ta YACOBUMH 3MiHAMH.

VY TekcTi BimOyBaeThCs HEPO3YMIHHS MIOA0 Yacy MK IcycoMm Ta y4HsMH,
omucane B IB. 11, 4-16. Icyc 3aTpumyeThes Ha 4oTHpH 1HI, ToMy MapTta 1 Mapis

6 Anderson P. N. Gradations of Simbolization in the Johannine Passion Narrative: Control Measures for
Theologizing Speculation Gone Awry / ymop. Frey J., Watt J. G., Zimmermann R. Imagery in the Gospel of John.
Terms, Forms, Themes, and Theology of Johannine Figurative Language. Tiibingen: Mohr Siebeck, 2006. p. 166.
17 Marguerat D., Bourquin Y. Per leggere i racconti biblici. La Bibbia si racconta. Iniziazione all’analisi narrativa /
niep. 3 ¢p. M. Zappella; 2-re. Buz., oHoBi. Roma : Borla, 2011. p. 59.
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ckapxatbes B IB. 11, 21.32. Tekcr Ie. 12, 1 mpd epepdv t0d mhoya NAOev €ig
BnOaviav mpencraBiasie empaTuyHy 3MiHY 4acy Ta HpPOCTOPY, IO MICTUTHCS B
pestoMe mpo momasanHs Hir Icyca. IB. 12,12 11} émavplov («macmynnoeo ous»)
BKa3ye Ha 4acoBY «POA3UMHKY» TpiyM(anbHoro sxoay B €pycanum. Is. 12, 20-36
BIJIKpUBA€E nepeauyTTs MaOyTHiX noaii, ane IB 12,37-50 nocunaeTscs Ha MUHYJIE
1 BUpaXkae CBOT'O POJlY PETPOCIIEKTHUBY.

VY IB. 11, 2 ananencuc (IpHUILIBUALIEHHS PO3MOBI1) MOCTABICHE Y (PYHKIIT
JI0 TIpoJIeTICUCY (MalOyTHSI TTOA1sl pO3MOBIIAETHCS TaK, HIOW BOHA BXKE BimOynacs, 1
nepepuBae MOTIK po3noBiail). OnoBigay MIAKPECTIOE BAXIIUBICTh IIIE€T 1i, TAKUM
YUHOM (DOPMYIOUM TEKCTYaJbHY 1HKIIO31t0 / BKItoueHHs Mix IB 11, 2 ta IB 12, 3.
Texct IB. 11, 4.11.16 noka3zye Ham BHYTpillIHIi nposerncuc, Toai sk IB 11, 47-53
3oBHIHINA. Teker IB. 11, 22-26 oOpamitoe HEHTpalbHUM Mposienicuc. Y TOM ke
Yac BIH € K 30BHIIIHIM (MaiiOyTHE JajeKke BiJ HAc), Tak 1 BHYTPIMIHIM (OCKUJIBKH
BOHO TMOYHMHAETHCS B CHOTOJICHHI Yepe3 BOCKpeciHHs Jlazaps).

3aBAsikM rpl MIMETHYHOTO 4Yacy Ta PI3HUX aHAXPOHI3MIB MU CTHKAEMOCS 3
OpIEHTAIlIEI0 Yacy, N[0 BKJIOYA€E MHUHYJE, TENEpillHE Ta MaHOyTHE pa3oM.
€BaHresie opieHTOBaHEe Ha CY4acHICTh, ajie B KOHKpeTHOMY 3HaueHHi vOv (IB. 12,
21 — «menepy»). OcTaHHE — TUMUYACOBA YaCTKa, sKa BKa3zyBaja 0 Ha HalBYXuuii
TEPMIH ChOTOJIHI, 11€¢ HE JIMIIEe XPOHOJOT14HuH mepion. NUvV 3ramye Oinbiie, HDXK
MUTTEBHII IOCBIiM, a IIBUIIIE IIPOLEC, AKUI HE € IPOCTO TUMYACOBHM &,

CroroseHHs — I11e yac JIF0JICBKOTO JI0CBiay, aie 1e [Kkpov ypovov (Is. 12, 35
— «mpoxu uacy»). Tekct IB. 11, 9-10 Bka3ye Ha 9ac 00KECTBEHHOTO IMPOBHIIHHS
nismbHICTIO BTimenoro CioBa, HEBIAKIAIHUM Yac 11 BUKOHAHHS Boii Ots. JIeHb
BCTAHOBJICHHUI IJIs1 TOro, mo0 XOAuTH y cBiTii, Tooto B mpasmi (Is. 11, 9-10).
Bapro 3BepHyTH yBary Ha IOCTIHHY Opi€HTalliF0 Ha MallOyTHE, aJjie 3 TOBEPHECHHIM
y munyne. [le He € Bka3iBKOIo KiHI, ane moBepHeHHsM Icyca 1o OTis.

4.1.2. IlacxajibHUIl TA MOHYMEHTAJIbHUI Yac

Bupa3z éyyvg 10 maoyo («naoxoouna Ilacxa») B IB. 11, 55 3amae ToHy i
nepenbavae HAOMMIKEHHSI BENMKOAHBOI Apamu. [B. 11, 55 cnpuse tumuacoBomy
onucy y (GyHKIT Kiaroda, mo0 po3B’sA3aTH OMOBIAHWUM BY30J pPO3IOBiIi, a
MIBUKICTH PO3MOBIiI TpUcKoproeThes. [Iutanns eBpeiB mono mpumiects Icyca B
IB. 11, 56 &ig Vv €optv («Ha cesmoy») MIKPECIIOE OMIHKY HAOIMKCHHS 4acy Ta
HOTO CMacCUTENLHOTO KOHTEKCTY, CTBOPIOIOYH HAIPYTy Ta HEMUHYYE HAOIMKEHHS
MOJTi CTIACiHHS.

IB. 12, 1 BHKOpPHCTOBYE TpUHMEHHUK 7PO («neped») SK QYHKIIO
PO3MOBIIHOTO MOKa3HHUKA MOJ1H, 1110 HACTYNaloTh, 1 HAJla€ APAMATUYHOTO HIOAHCY

18 Rowe E. - Neyrey J. «Telling Time» in the Fourth Gospel, HTS Teologiese Studies/Theological Studies. 2008. Ne
64.p. 314.
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BOXJIMBIN moAli. YacTo MPUMEHHUK € CTAaTUYHUM 1 MPUB’S3YETHCS O YaCOBOTO
BUMIpY 1 Bi10Opakae KOHTEKCT OIMOBI/l1, IPUHOCSIYU BIIUYTTS YaCOBOTO BUMIpY.

[Ticns mpexacraBineHHs [lacxu B TEKCTI MOSCHIOETbCA (yHIaMEHTAJIbHUU 1
MOHYMEHTAJIbHUI Yac 36MHOI0 KUTTA [cyca: yac mepexoay 3 IbOr0 CBITY B 1HIIHM
(Is. 13, 1). Kineup mny0OmiuHoro ciuyxiHHga Icyca BHBOIWUTH CBOiX YYHIB 13
€BPEMCHKOT YacOBOI MepioAn3aliii, BAMIPIOBAHOI I0AEHCHKUMHU CBSITAMH, O HOBOT'O
TPaKTyBaHHA 4acy, IO CYIPOBOKYETECA Ta BBOAMTECA roaunoro Icycal®. Tonuna
€ BU3HAYaJIbHUM MOMEHTOM, KoM Icyc mpuiiMae CBOIO Micito, TepekuBae ii 70
CMEpTI Ta BOCKpECiHHA 3 MoBepHeHHsAM 10 bora. Hacammepen roamna (dpa)
npencTapisie co00K0 HE JIMIE YacOBY MIpy, ajie MPUHIUI 3HAKIB, 31HCHEHUX
Icycom. ['onuHa Bka3ye Ha BCTAaHOBJIEHHS 1J1€0JIOT1UHOI 1HTEprpeTalii yacy. Kana
["anuneiicpka 1 nepiie 4y70 NepeTBOPEHHS BOJAM HA BUHO B IEBHOMY CEHC1 BKa3ye
Ha Hpuxiz MeciaHchkoi romunu Icyca®, ame rommma Icyca — Le HEMHUHYICTBh
CTpacTel 1 COBHEHHS claBU. TaKMM YMHOM B TEKCT1 MOSICHIOETHCS €CXaTOJIOT1YHA
JeKJapanis TnepeadyTTs 3aiiicHeHHs craciHHsa. Jlenp Mecii 1 #loro roauHa
CKIafaloTh 3akmouHy uactuny Moro gms (IB. 11, 9-10). Tema oxommioe
Cy4YacHICTb 1 MaiiOyTHE — HACIHHS BIYHOTO JKUTTS BXKe TYT 1 3apa3 € B Hromy.

4.2. lpocrip B IB 10, 40 — 12, 50

Cnyxinnas CrioBa mpejcTaBieHe B IPOCTOPOBOMY IIJIaHI 1 PO3MIIIYETHCSA B
NeBHUX reorpadiyHux pamkax, npote Icyc cTtBoproe HoBuil mipoctip. Jleramizairis
MiCllb Ta TomorpadiuHi aHOTaIlii MPOSBISIOTHCS SK MIMETHYHE HACHITyBaHHS
JUHUCHOCTI Ta BKa3yBaJiM O Ha THOCEOJIOTIYHE IMOXOJKEHHsI 00pa3iB Ta JeTaIeH y
IBana. IBaHIBCBKI MPOCTOPU CTAIOTh «OOTOCIOBCHKUMUY» MICISIMH B TOMY CEHCI,
M0 B THUX >X€ MPOCTOPOBHUX KOOpAMHATAX, SK TAaKUX, MH IOBHUHHI IIyKaTH 1

2l My numie HigKpecaIuMO AMHAMIYHUN Ta

3HaxonuTu TpaBay Bipu B CioBo
CUMBONIUHMIA pyX Icyca, sikuii HEMOB OW THINE KApPTHUHY HOTO  MPOCTIPHOT
Opi€HTAITli Ta TOKa3ye HOro MPOTPECUBHY JIOTIKY:

1. Cunouyarky y Buranii, ska € naneko Big €pycamumy (1. 10, 40-42);

2. Ilizmime y inmii Buranii, sika € qyke 6im3bka 10 €pycamumy, ane Icyc
OyB yume Oinst Bxoay B rpoonumto (IB. 11, 17-44),

3. Iotim Icyc fine B myctunio B M. Edpaim (IB. 11,54);

4. Bin #ine no cnutbHOTH y4HIB y Butanii (mobnusy €pycanumy), 3BiIKu
HapeITi IpsMye 10 €pycaauMy Ta MEPEXOIUTh 0 YHIBEPCaTbHOTO MPOCTOPY —

koopoc (I. 12, 46. 47).

19 Daise M. Feasts in John. Tiibingen : Mohr Siebeck, 2007. p. 98.
20 Mannucci V. Giovanni il Vangelo narrante. Introduzione all’arte narrativa del quarto vangelo. Bologna :
Dehoniane, 1993. p. 129.
21 Tam camo. p. 119,
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4.2.1. Buranis (I)

Tpeba Biapi3HUTH ABI JIOKAIIli 3 OJHOMMEHHOIO Ha3Bowo Butanis. Buranis, B
sAKiii mepe6ysaB Icyc crmouatky, Oyma 3a mexamu Hopmamy (IB. 10, 40), sx
HelTpanabHe Bij 3a3HadeHoro B IB. 11, 18 wmicue. Lle perion nHax MepTtBumM mMopem
Ha cxigHomy Oepesi HMopmany (Tpanciiopmamis aGo 3aiiopaaHHs), PHMCbKA
MpOBIHIIA i Ha3Boto Ilepest, Ha sIKy €Bpel HE MOTJIM YMHUTH HISIKOTO TUCKY, 1 IKa
O0arato B YoMy He MOB's3aHa 3 ODIIHHUM I0Iai3MOM; 1 HacmpaBli OUIBIIICTH
xurenis Ilepei He 6y epesmu??. TTicns Toro, sk espei HMoro Binxunynu (Is. 10,
23-39), Icyc BinmpaBuBes came Tyau. 3aificHior0ur epexiz 3a Mexi Mopaany (I.
10, 40), ne xpectuB IBan Xpectutenb, Icyc B cBoiil mocrtaBi HaramyBas Icyca
Hasuna (Icyc ToTyeThCcsi CTBOPUTH HOBUM MPOCTIP Yepe3 HACTiIyBaHHS MMOBEIIHKH
Icyca HaBuna y #oro BXOJKEHH1 B 3eMJII0 O0ITYBaHHY), 3A1MCHUBIIN BIACTYI 1
Oesneune nepedyBaHHs, ae 6arato xTo nosipus y Heoro (Is. 10, 42)%.

4.2.2. Edpaim

VY IB. 11, 54 Edpaim - nycrens, ae Icyc nmepedysaB 31 cBoiMH yuHsIMU. [cyc
BUpYIIAEe B 1opory no €pycanumy: Bia mycreni qo cesata [lacxu (Is. 11, 55; 12, 1).
IBan He BKa3zye neraneil mepedysanHs Icyca B Edpaimi. YpuBOK mpoxXoauTh Imija
3HaKOM THIl. Big3HauyMMO HENEBHICTh IIOAO TOYHOTO pPO3TAlIyBaHHS MicCTa
Edpaim. Ilpote, IBaHiBChbKa THIIA BHUKJIMKAE pEAKI[l0 HATOBMY Ta
MEPBOCBAIICHUKIB 1 TOHKO Ta IpOHIYHO MPOJIOBXKYE PO3IMOBLAL Mpo Icyca HABITH y
Woro Bigycraocti?®®. Lle mnepeGyBamnst B Edpaimi 6yno 6 migTBepIkeHHSIM
CUMBOJIIYHOTO 3Ha4YeHHsAM wMicis. Ilepexim B myctemto HaraayBaB OW 3€pHO
IIIEHUII, [0 3a3Ha€e MepeXiJ aXk A0 IMOMHUpaHHs, mo0 oTpumaTtd IUIiaHIcTh (IB.
12,24). Lle#i moTuB mocwimwio O came 3Ha4YeHHs cioBa Edpaim, mo o3Hayae
CIUTITHICTDHY.

4.2.3. Buranis (I1)

VY Is. 11, 1.11.12 Bkazano mpo Bwuraniro, 6mmu3pky g0 €pycamumy, ska
TIpeICTaBIeHA AK MicIle iCHyBaHHs cIinbHOTH Icyca Ta Moro GIm3pKmx apys3iB.
Tekcr Ie. 12, 1 nokasye mux Horo npysie, ski mpomoryioTs HMomy o6ix Ta
T00pPO3UWINBUM TPUIOM y OHOBIIEHIA CHUIBHOTI, 3HAK SKOi OyB MiX HUMU —
Bockpecnmii JIazap. He3Bakaroun Ha Te, 0 TYT € MPUCYTHS TOYHA crienudikaris
MICIIsI, 11 MICIle MPEJICTaBICHE K MiCIle CIILHOTH Y4HIB Icyca, sike Oa3yeThcs Ha
Bipi B Hporo, i cama Bipa 300pakeHa CHMBOJIOM apoMarTy MHpa, SIKe HATIOBHHIIO
JiM, IO TMPOTUCTOITh CMEP/I0UOMY 3amaxy Tuty 4-geHHoro mepis Jlazaps. Tomi
Buraniss npencraBnsie HOBY OOIIHY 3€MIII0, CTBOpPeHY IcycoM — HOBUNA
cTtBopeHuit Icycom mpocrip.

22 Tam camo. p. 121,
23 Dizionario teologico del Vangelo di Giovanni / ykian. J. Mateos - J. Barreto. Assisi : Cittadella, 1982. p. 40.
24 Tam camo. p. 101,
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4.2.4. €Epycanum

IB. 11, 54-55 mnpencraBnse mnepen O4yMMa YUTAYIB MYHKT OPUOYTT —
€pycanuM, K1l HAOIMKAETHCS Yepe3 HEMUHYUYE HaAIpyKEeHHA. €pycaluM 1 Xpam
MOCTAIOTh SIK MICLSI HEWMOBIpHOI HeOe3nmeku s kurta  Icyca: yuHi
nonepemkaroTs Moro He iitu Tymu (Is. 11, 12). 3BepHiMO yBary Ha mepexix Bix
cTany Ta no3uiii Icyca y makcumansHOMy BigaaneHHi Big €pycanumy (Icyc Oys
no3a lOxeero B IB. 10, 40-42; 3a mexxamu Buranii B IB. 11, 30. 32; 61151 rpo0y B IB.
11, 38; B Edpaimi Is. 11, 55; y Buranii I. 12, 1), ane 3pemroro €pycanum ctaB
rOJIOBHUM MicCLIeM CrokeTy OoxkecTBeHHOro BinkymiaeHHs (IB. 12,12). Cama
npucyTHicTh Icyca B FOpmei, oOpamiieHiii Mix aBoMa nepeOyBaHHsMH Icyca Ha
BiJai, Ha0yBae emiaHiyHOro Xapakrepy: Icyc mpuCyTHIN Juiie ais Toro, moo

npossuty cede sk Toii, XTo Bke 1ae KUTTI>.

4.2.5. Ceir

Po3noBinHui cexer, M0 Mae penpe3eHTATUBHUN XapaKTep, BCTAHOBIIOE
KOHTaKT MiX icTopieto Icyca ta cBitom. VY IB. 11, 27; 12, 46. 47 kdcnog BKa3ye Ha
CBIT SIK MiCIIe, JIe JKMBE BCE JIFOJICTBO, B Toi 4ac sk B IB. 12, 19 Tepmin Bka3ye Ha
BeNUKY Tpyny moaei. B tekcti IB. 12, 19 € mpucyTtHs npaMaTtudHa ipoHis, BOHA €
aJTro3i€r0 Ha MpoMOBY noo6poro nactups B IB. 10, 11-16 1 migkpimieHa cBiTYEHHIM
€3. 34, 12-13, ne niecaoBo cuvAy® BKa3ye Ha BO3’ €qHAHHS oTapu boxoro Hapony.

Texctu IB. 12, 25. 31 BkazyBanu O Ha BHOPSAJIKOBAHWNM Ta TapMOHIMHUI
KOGLOGC 3 TMOABIMHUM AaclEeKTOM MHOro 3Ha4eHHS — MICIEBOTO Ta 3arajbHOTo.
Texcr mocwitaeTbcsi Ha YOCOOJICHHS CHUIM, IO KEPYE CBITOM BIATOBITHO 1O
HECIIPaBEIJIMBOTO MPUHITUITY, 3 SIKUM JIFOJICTBO 3aKJII0UYa€ TIEBHI CITUIBHI 1HTEPECH.
IB. 12, 25.31 mokasye JIIOJCTBO K CTPYKTYPY B COIIO-PEIITIHHOMY TOPSIAKY, KUK
€ 9acTO BOPOXXHi BOroei, Ta B IKOMy JItOJIMHA TTOBUHHA 3alHATH MO3UIIIIO BIpU B
Cuna Jlroacekoro. Y IB. 12,31 3acymKyeThcsi KHSI3b IIBOTO CBITY, SKHH Kepye
CBITOM uepe3 HeCHpaBeIIMBUI CyCHiIbHO-TIONITHUHMI mopamok?®. Ile myxe
BXJIMBA piy, IO 11 TeMa KOCMIYHOTO KOH(IIKTY Ta OOKECTBEHHOI MEPEeMOTH
OUIKYBaHO BXOJSATh Yy 3a3HAUCHUN ypPUBOK. €BAHTEIUCT XOU€ IMIATBEPIUTH, IO
OpexHsl AUSBOJILCHKOTO BEICHHS IIMM CBITOM Ma€ CBO€YacHe 3aBepiineHHs. Icyc €
BU3BOJIUTEJIEM JIFOJICH BiJl JEMOHIYHOI TEMPSIBU HEBIPH, BMIIIEHOT B IIbOMY CBITI 1
KEpPOBaHOi caTaHoI0?’,

5. borocaoBcbki kateropii B Is. 10, 40 — 12, 50

KoxHne moBimomieHHs, 3311 TOTO, 00 BOHO OyJI0 MPaBUIBLHO CIIPUNHSATE,
BUMAara€ 3roJd MDK OIOBiaueM Ta 4YWUTa4eM MI0JI0 TMPEACTABICHUX Yepe3

%5 Leon-Dufor X. Letture dell’Evangelo second Giovanni. Cinisello Balsamo : San Paolo, 2007. p. 504.
26 Dizionario teologico del Vangelo di Giovanni / yknan. J. Mateos - J. Barreto. Assisi : Cittadella, 1982. p. 203.
2" Twelftree G. Exorcisms in the Fourth Gospel and the Synoptics / ymop. Fortna R. T., Thatcher T. Jesus in
Johannine Tradition. Louiosville: Knox Press, 2001. p. 135-143.
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JIHIBICTUYMHUN KOJ PEATHLHOCTEH UM KaTeropiii’®. PUTopuYHa Bich, TAKHM YHHOM,
NepecikaeTbes 13 pO3MOBIIHOIO Biccto. [IpoananizyBaBimy IBaHIBCHKHIl CIIOBHUK,
BXKUTUN Yy NaHii HapaTUBHIA 4YacTUH1 €BaHTrenis, BUHUKAE MOTpeda OKPECIUTH
JIHTBICTUYHUI KOJ Ta ONpAallbOBAHI €BAHTEIUCTOM OOrOCIOBCHKI KaTeropii.
Munynuii yac Ji€ciiB BKa3ye Ha MPUCYHICTh MPSMOro CHOBHEHHs ciiB Icyca Ta
BBOJUTh Ha IMEPIIMM IUIaH caMme BapTICTh Al Ta NPUCBIYYE M HAJIEKHY
BAYKJIMBICTbH Ta HAroJjioc.

5.1. CmepTh

Ilepm 3a Bce, BapTO BKa3aTH Ha cMepTh Icyca Ta Moro mpociaBieHHs.
[IpoTarom HapaTUBHOI'O IJIMHY PO3IMOBIJII BapTO 3a3HAYUTH Mepexid BiA TiH1
cmepTi 10 cBitia ciaBu Icyca. Came cMepTh Icyca Haslae rapaHTiiO pealbHOCTSIM,
Akl OylM MpOJAEMOHCTPOBAHO 4Yepe3 3HAaK BockpeciHHs Jlazaps. Icyc mae 3HOBY
xutTs Jlazapro, ame Cam Bin mnoBunen mnomeptu. [liecnoBo éEtdpaev
(«z60pyuenuti») B IB. 11, 33 Hacnpasai onucye koHppoHTaIiwo Icyca 3i cMepTiO Ta
crioHykae Icyca WTh B HampsMKy 10 TpoOy Ta OCTaTOYHOI KOHPPOHTAII, 10 AKOI
€Banrenie BiJl MOYaTKy roTyBajio CBOiX 4MTauiB. Icyc nmae xutts Jlazapro, ane
cnpuunHioe M CBOIO BIacHY cMepTh, BiH MOBHMHEH BMEpTH 3a CACiHHS HAPO.Y,
a npuOyTTsa uykuHIIB mae Momy 3posymitu, mo mpubyna roguHa Moro cmepri,
sAKa TI0B’sA3aHa i3 Moro migHeceHHAM Ha XpecTi Ta mpociaBieHHAMZ. Icyc mae
Biaay Bockpecutu Jlazaps, ae Cam BiH € 3acymkeHuii Ha cMEpTh €BPEHCHKOIO
BJIAJI0I0.

5.2. Kutrs

Came 3 kateropii cMepTi HMOXOIUTH KaTEropis XKHUTTSA, ska BigoOpakeHa
TEPMIHAMHH «IiTHeCeHHSI-TIpUTATHEHHs» (IB. 12, 32-34). Icyc nae XUTTS HE JIHIIe
y ecxaToJoriunuii uac, ajne il y akTyansHocTi TorouacHoi ictopii’. BiuHe KuUTTS €
JIOCTYITHUM Ta KOpPMUTbCA Mojiero cMmepTi Icyca. CriouaTky >KUTTS € JaHe JIMIIe
onnomy Jlazapro (IB. 11, 44), mizaime — Bchomy cBity (IB. 12, 19) uepes
MPOTPECIIO 10 HMOT0o YHIBEPCATBbHOTO aCHEeKTy, BUPAXKEHOTO MPUx0o0M rpekiB (IB.
12, 20-21). Takum yuHOM, Icyc ctae mpaBauBoro Moaesntio xutts (IB. 12, 25-26).
3amax HOBOTO XHUTTSA, BKazaHui y IB. 12, 3, € BMilleHH B NMPOTUCTABICHHS 13
cMepauyioM 3amaxom wmepus B IB. 11, 39. IBaHIBCEKUM HaMipoM €
MPOJIEMOHCTPYBATH, IO BXKE BiA Temep Bipyrouwii kuBe 3aBisku CHHOBI: 1€
KUTTS HE € JIMIe 0OITHUIIEI0 OCTAHHIX JIHIB, alle TenepilHiii aap>r.

28 Marguerat D., Bourquin Y. Per leggere i racconti biblici. La Bibbia si racconta. Iniziazione all’analisi narrativa /
niep. 3 ¢p. M. Zappella; 2-re. Buz., oHoBi. Roma : Borla, 2011. p. 11.
29 Bazzi C. Vangelo di Giovanni. Testo e commento. Casale Monferrato: Piemme, 2000. p. 113.
%0 Grasso S. Il vangelo di Giovanni. Commento esegetico e teologico. Roma : Citta Nuova, 2008. p. 464.
31 Leon-Dufor X. Letture dell’Evangelo second Giovanni. Cinisello Balsamo : San Paolo, 2007. p. 507
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5.3. Bipa Ta cBits10

Omnosiae IB. 10, 40 — 12, 50 € HacmpaBal cTaTUYHA Yy CBOi MPUPOJI, aje
Bipa € IMHaMI4HO0. Biputn — 03Havae OyTH 4acTUHOIO Bipyrounoi cuibHOTH (IB.
12, 1-2). Ta # cama Bipa € noriaubIeHa 3a JOMOMOro cuMBOJy cBiTia. B Is. 11,9
ta IB. 12, 35 3BUYHMI Ta MIOJAEHHUN CIIOCIO BUCIOBIIOBAaHHS IMPO JICHHE CBITIO
crae ocHoBoto (background) xorHiTHBHOT KOHIIEIii, BUPAKEHOT JIIHIBICTUYHUM
kojoM cuMBosiuHOi MoBH (IB. 1, 4; 3, 19; 12, 36) Ha OCHOBI IHIIUX ITOSCHEHD
CYyTHOCT1 CBIiTJia. TakMM YWHOM, CBITJIO BKa3ye€ Ha Mpoliec IHiiamii — BeJe
yyTaya JI0 TOTO, 00 BIIKPUTH 1IEHTUYHICT Icyca, B 4OMy 1 moJisirae HapaTUBHA
ctpareris IB. 10, 40 — 12, 50. Csimiio cumBonizye Camoro Icyca Ta ciyXuTh
OOrocIOBCHKUM KJIFOUeM 1HTeprpeTaiii ctoxery IB. 10, 40 — 12, 50. Csitio
cuMBodiizye Camoro Icyca Ta ciiy>Kuth O0TOCIOBCHKUM KIIFOYEM JIJIsl IHETpIIpeTarii
IB. 10, 40 — 12, 50.

Hapemiri, ocranns Ilacxa € myHKTOM mpUOYTTS, SKUA y TiHI CMeEpTI
3arpoKye 3HUIIUTU 000€: KUTTA Ta Bipy. Aje aina Icyca, Oyayuu 3aiiicHEHUMU B
AKOCT1 3acymKeHHs KHs3s 1poro cBity (IB. 12,31-32), Bka3yioTh Ha
KOCMOJIOT1YHMI acCIeKT BHpilanbHOi mepemoru bora, mo crae rapaHTtielo Ta
ocuoBoro Bipu (IB. 12, 44-50).

6. [lepconaxi B IB. 10,40 — 12, 50

Kosxen nepconaxk HapatuBHOi cekilii Tekcty IB. 10, 40 — 12, 50 BrimI0€ Y
co01 MOXJIMBI BIAMOBiAI Bipu mo-BigHOmEHHIO 10 Ocobu Icyca abo Horo
BiKMHeHHs Ta HeBipu B Hhoro®. Mepexka nmepcoHaxiB Ta iXHi BUMHKM, SKi BOHH
3MIMCHIOIOTh, B3a€EMHO TEpeIrieTeHi MDK c000r0. TakuM YMHOM, TMEpPCOHaXl B
pO3IOBiZIi € CIIBPO3MOBHHKAMH OIIOBilaya B KOHTEKCTI iXHBOI €papXiyHOi
rpafarii Mk rosoBHumu (insiders) ta apyropsaaumu (Outsiders) pomsmu, siki
BOHU BUKOHYIOTH B PO3MOBI/II.

6.1. Icyc

Icyc € (¢dokycyrounM TEepCcOHa)XeM  pO3MOBIAI —  MPOTAroHICTOM
posnoBigHoro ctoxety IB. 10, 40 — 12, 50. Bcei iHmIi nepconaxi gaHoi HapaTUBHOT
CEeKIlli ICHYIOTh JIMINE Yy TEpPCIEeKTUBI 3B’S3Ky Ta (YYKIii y BITHOMIEHHI O
nentpanbHocTi Moro Ocobm. Jlii Icyca mokasyroTe Moro sk He3anexHOTo Bij
OaxkaTh Ta HaMIpiB iHIIMX IepcoHaxiB — BiH Bce koHTpomoe: Icyc MOOUTH
Jlazaps, ane npulysae i3 3amisHeHHAM, 06 Horo po3oyauty gjuj 3i cHy / cmepTi®,
Ile migkpecnroe cBob6oay CuHa Yo10BIHOTO: HIXTO HE MOXE MEpendadyuTH Yacy

32 Culpepper R. A. Anatomy of the Fourth Gospel: A Study in Literary Design. Philadelphia : Fortress Press, 1987.
p. 99-148.
33 Stibbe M. A Tomb with a View: John 11,1-44 in Narrative-Critical Perspective. New Testament Studies. 1994. Ne
40. p. 44.
34 Marchadour A. Venite e vedrete. Guida al Vangelo di Giovanni. Bologna : Dehoniane, 2013. p. 154.
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Boxoro nisHHsA, ane imme Bim Cam. Uwuraua Bpaxae Ioro Gaiimyxicts Ta
HEOUIKyBaHa BIJICYTHICTbh B MOMEHT CMEPTI1 TOT0, kKoro Bin mobus (Jlazaps).

AtMocdepa omnoBini HaOyBae HECHOAIBAaHMX  XapakKTepuCTuK: Icyc
3aTOPKHYTHHM JIOJCHKUMHU TOYyTTsIMU. EmouiiiHa «mnedats» Icyca mokazana y
croxkeTi sk Moro myxe ocoOMCTiCHHMII acmekT, ane eMowiiiHmii cran Icyca He
3aBX/JM BIAMNOBIAA€ oro nmoBeaiHii. Icyc miarpumye piBHOBary cBOiX A1 1 CIIB:
BOHH € JBOMa (popMaMu KOMYHIKATUBHOT'O CBITUEHHS.

Bupasu «Cun moocoxuti» (IB. 12, 23) 1 «A — sockpecinns i scumms» (IB. 11,
25) — crpareriuni MomeHTH onoBimi. Tpiymdansauii Bxim Icyca — me 3Hak
yHiBepcabHOI Biaau XpucTa, mepeMoxkip cMepti Ta [ocnoza sxutta®. Horo B'i3n
B €pycanuM OyB pEBOJIIOIINHUM 4Yepe3 B'i31 came Ha OCli 1 JyKe€ CMUPECHHOMY
onuci gaHoi moaii (3ax. 9, 9), sika MOCWIAETHCS HA CBATO MOCBAYCHHS XpaMy abo
Xanyku (2 Mak. 10, 7). Icyc po3kprBae CUMBOJIIUHE YSIBJICHHS PO CBOIO CMEPTH 1
BOCKpeCiHHS. MepTBuil 1 BOCKpecinii XpHUCTOC YK€ MNPHUCYTHIA Yy CHMBOJAX
NOMa3aHHs, 0CJia, 3epHa MIICHUII].

3a BUHATKOM TOJIOBHOTO Teposs — Icyca —, Bij3HAYMMO JBa KOHTPACTHI
crocoOu, $KI TPEACTaBIAIOTH COOOI JBa THUIK J1aMETPAIbHO MPOTUIICKHUX
NepPCOHaXIB: BIpyrounx Ta HeBipyrounXx B Icyca. Jlocmigauk C. Benemma 6auuts 3
aCIeKTH, 00 3p03yMITH XapaKTePUCTUKY MEPCOHaXIB B [BaHa:

1. ixHS mosiBa B TEKCT1 Ta B KOHTEKCTI, BKIIFOUAIOUU X IHTEpIpEeTaIiiHUN
MOPTPET 3 IHTETPATBLHUM aCIEKTOM Ta iX 1HJIUBIIYyaIbHOIO XapaKTePUCTUKOIO;

2. ix xyacudikallis 3a KpUTEPIEM PO3BUTKY 3MiH Y iXHbOMY KHUTTI, CBITI Ta
CHUMBOJIIYHE YIIPaBJIIHHS TEKCTY y IXHBOMY TPEICTABICHHI;

3. ixHsa ocobucta Bianosiak Icycosi®®,

6.2. JIazap

Bimznaumo cratuuny npupony Jlazaps, oco0a SKOro € crpas/i 3araJKoBOIO
ITiJT 9ac PO3IOBi/Il 1 3aBK/IM BBEJICHA B JIIf0 IHITUMH NIepcoHakamu. Jlazap Bimommuit
nuiie sk Opar cectep 1 K Toi, Koro JobuB Icyc. Himuit mepex cmepTio, BiH
3aIMIIAETHCSI TAKUM HAaBITh IIICAS TIOBEPHEHHS [JI0 JKUTTA, MM HIKOJIU HE
Ji3HaeMOCsi, IO BiH mepexuB. Jlazap Bce-Taku TMPUTATYE yBary 4dMTauya,
HE3BKAIOYM HA TE, IO BiH MPHUIHSAB TIHBOBUW BUTJISI Y TEKCTi. Y BCAKOMY pasi,
dakt Bockpecinus Jlazaps crnpuunHioe qoito Icyca (kmrodoBa mo3uiis Jlazaps) —
med JockoHanmwi 7 3HAK Beme HAc g0 cMepti Ta Bockpecimns Icyca
(HafimockoHaMIIIMKI 3HaK B €BaHrenii Big IBaHa).

Jlazap mepectae Oyrtm 00'€eKTOM icTOpii, aje 3amiCTh IBOTO OCHOBHHM
00’ekTOM 1icTOpil € Tpid 1 CMEpPTh, MO SIKUX CHPSIMOBYEThCA Icyc Ta 3 AKUMH

% Leon-Dufor X. Letture dell’Evangelo second Giovanni. Cinisello Balsamo : San Paolo, 2007. p. 454.
3% Bennema C. Encountering Jesus: Character Studies in the Gospel of John. Milton Keynes : Paternoster, 2009. p.
12-21.
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nosuilionye cede y koHdponTaiii. Jlazap moBepraeTbcst 10 KUTTS, ajne, SK He
napajoKcalibHO, MOro XKUTTIO BUHUKaIOTh HOBI1 3arpo3u (IB. 12, 10-11) Ta iomy,
3pEUITOr0, T0BEAEThCS 3HOBY nmomepTH. Bockpecinus Jlazaps crae karamizatopom
BiTaHHs Icyca HATOBIOM 1, 3pEIITOI0, PIIIEHHS EPBOCBAIIEHUKIB BOUTH HOTO.

6.3. CecTpu

Cectpu mnporpecyroTh y CBOid Bipl 1 CTalOTh 3pa3KaMH CIPaBXKHBOTO
YYHIBCTBA. ABTOp IIJIKPECIIIOE MAPANENIi3M iXHBOTO CTaBJIEHHS 10 cMepTi 6para’’.
OnoBigHUN KOHTEKCT cectep — moBepHyTH Icyca mo HOpei, mo6 chopmysaru
CHUTBPHOTY TUIIXOM TEPEOOPaKEHHS CMEPTI Y KUTTA. Te, MO MPU3BOIUTH 0
CMepTI, 1€ HacTIpaBal pusuK, sikuit Icyc 6epe Ha cebe, 00 BucioBUTH Jt000B (IB.
11, 7-10). 3ycTpiu cectep 3 Icycom — 11e a3epKaio BIpH JJIsl YUTAUIB.

6.3.1. Mapra

€BaHrenncT mpuiiMae Ta po3BUBa€ BipoBuW3HaHHS Maptu B IB. 11, 27, ne
BUpaX€HE TOBIifHE TO0JaHHS 2 peadbHOCTEH: yacy (MalOyTHE € OIU3bKUM) Ta
npoctopy (BoHo npucytHe B Ocobi Xpucrta). JlicenoBo «sipyro» (IB. 11, 27), sxe
BimoOpaxae BiANOBiAL Bipu MapTu, BkuTe B nepPekTi (meniotevka), JECTIBHUN
aCIIeKT KO0 BKAa3ye Ha MPUCYTHICTh HACIIIKIB MUHYJIO1 A1i B TENEPIIIHROMY Yaci,
1 TaKUM YHMHOM TIOCWJIA€ThCAd Ha Bipy MapTu sK Ha TBepJe NEPEKOHAHHS.
Busznanns Bipu MapTu € OUTHIIIMM Ta JIOCKOHAJIIINUM, aHDK Te, IK€ MICTUThCS B IB.
6, 69. Maprta, He3Ba)Kal0OUu Ha BHUCIIOBIIOBAHHS CKOpOOTH uepe3 3aTpuMky Icyca,
3aiiMae MO3UIIII0 BIPYIOUOTO0 — 3A€ThCs, BOHA 3a0yna Bxke mpo cMepTh Jlazapsi.
Icyc dekae ocraTouHoi BiamoBiAi MapTu, 1 WOro mMUTaHHS NPHU3BOIUTH ii 10
po3aymiB. PediiekcuBHE MUTaHHS € HAPDKHUM KaMEHEM y BITHOCHHAX MK Icycom
ta Maptoro (IB. 11, 26: motedelg todto — «gipuws momy?»). Ilicns 1 rmubokoro
BU3HAHHA BipH B Icyca, 1i cioBa B IB. 11, 39 37a10ThCsl JOCUTH 3aralKOBUMHU 1 J0
KIHIIA HE BIATIOBIAAIOTH ii Bipi, IO BUKJIMKAE Y YATa4a 0arato 3amuTaHb.

6.3.2. Mapis

[Tomazanns Icyca Mapieto Bkazye Ha artmocdepy ypoOdHCTOCTI Ta
CBATKOBOT'O KOHTEKCTY. Mapisi — MOBYa3HHI MEPCOHAX, SAKUN TPEJCTABISAE THX,
XTO TIakaB 3a MepTBUM Jlazapewm, ane, movyBiy, sik Icyc HaOmMKaeThCsi, BOHA HE
samummmnacs B gomi (Is. 11, 28-33), moBiBimm 3a cobot0 pemry iroAei. 31aeThes,
BOHHU BTpaTWIM Hajiro. Y IB. 12, 2 BOHa BUMHMIIA THSKOHIIO, TOOTO B3sJIa aKTHBHY
Ta J00pOBUILHY pONb y IArOTOBLI CBATKOBOro crony s Icyca®, 6es
MOCEepPEAHUNTBA IHIIUX JroJed (Hamp. mBuAme Mapra mokiuKana ii 3yCTpiTH
Icyca B IB. 11, 28) 1 mpunamna mo IcycoBux Hir. Mapis BHCIOBIIOE BIpY B il
MOMa3aHHs, sKa TMependadae BiIJaHICTh Ta JIOOOB — BUTHpPaHHSA HIT Icyca

37 Marchadour A. Venite e vedrete. Guida al Vangelo di Giovanni. Bologna : Dehoniane, 2013. p. 152.
38 Speyr von A. | discorsi polemici: riflessioni sui capitoli 6-12 dal Vangelo di Giovanni / nep. 3 mim. C. Danna.
Milano : Jaca Book, 1989. p. 397.
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BJIACHUM BOJIOCCSIM $IK 3HAK YIMOKOPEHHSI Ta IUIKOBUTOrO BimJaHHS cebe depe3
Bipy B Icyca. CmacutenbHa IIHHICTE cMepTi Icyca miakpecioerbess Mapiero
MOMasaHHsIM Ta BUTUpaHHSAM IcycoBux Hir. CioBo ooun («wmupo») B IB 12, 3
MIAKPECIIIOE apoMaT KUTTS Ta HEBUUEPIHUN NOTeHIian gapy »kurts Icyca. Mapis
CTa€ CIpaBKHIM y4HeM, Ha npotusary K.

6.4. Yuni

VYuni xouyth 3axuctutu )utTs Icyca (IB. 11, 8), ayne, Ha kanb, HE MalOTh
MY>KHOCT1 Ta JIMIIIE CYNPOBOKYIOTH Icyca Ha nopo3i B €pycanum. Jliecnosa, siki
PO3MOBINAIOTh MPO HHX, BIIHOCATBCS 1O THX, SAKI OMUCYIOTh CYIPOBiA 1aps, a
1HOJII BUKOPHMCTOBYIOTBCSI I TIPEACTABJICHHS Ta BHPAXXCHHS IOKIMKAHHS Ta
cnyxinasa. Y IB. 12, 26 TepMmiH S10KOVOG MO3HAYAE YYHS, OCKUIBKH Ol0KOVOG
BKa3ye Ha BCElUIe CIYXIHHSA, IKE€ HOCUTh JOOPOBUIbHUI xapakTep. YacTo miisg HUX
XapaKTEepHUM € HepO3yMiHHS IcycoBUX CIIiB 1 A1.

6.4.1. Toma

Amniocton Toma uepes cBoe HecBimoMe OaxkanHs BMepTtHu 3 Icycom (IB. 11, 16)
pecTaBisie 0E3MOCEePe/IHI0 TOTOBHICTh 1 IGMOHCTPYE MYKHICTh aroCTOIB, 100
BigAaTH cBoe *KUTTA 3a Icyca. [Ipote, anmocton Toma roBopuTh Habarato OuIbIIE,
HIXK Horo 3HaHHA. Toma BUCJIOBHB OakaHHS OMepTH pa3oM 13 Hum 1 Haroiocus
Ha [bOMY, 3aMICTh KOJIUBaHb IHIIMX YYHIB MIOJ0 TOTO HACIIAYBaTU YU HE
HaciiyBatu Icyca. Y nuBHOMY, alie AyXke MEePEeKOHIMBOMY MO€ETHAHHI TECUMIZMY
Ta IMITYJILCUBHOCTI TOMH, 4OTO HE BHCTAyaslo arnocTojiaM B po3yMiHHI Icyca, y IB.
20, 28 micTuThCs HaliBHINA TOYKA BipoBu3HaHHs Icyca came B yctax Tomu.

6.4.2. IOna

Ocoba IOmm Tta i#oro maiii mocraBiaeHa C€BaHIEINCTOM SAK IIJIKOBUTA
IPOTUJICKHITh HA MPOTUBAry OjaropoaHid aii Mapii, OCKUIBKH BiH HENMPaBUIBHO
cpuiiMae 1i BYUNHOK Ta HE YCBIAOMIIIOE oro 3HadeHHs. KOnma mpeacraBieHuil sk
HETaTHBHUN TEPCOHaX, HI0 3 CaMOro IMOYaTKy 3allikaBJICHUH B 3pajal CBOTO
Buurens. Bnepie Ha ciieHi BiH 3’ SIBISETHCS TOJli, KOJM BiH KPUTHKY€E TTOMa3aHHS
Icyca, 3nilicnenoro Mapieto. OTioBiad He AyXKe EPeUMaeThCs ICUXOJIOTIEI0 HOTOo
pimenHs, ockutbku FOma He momidae Onu3bpkocTi cmepti Icyca. HOpa Bupasus
amaTiro MMo-BiTHOMIEHHS 110 Icyca mix yac abcomoTHOT caMoriocBsaTH Mapii. Mapis
3po3yMina HarajdbHICTh TMPUXOJY CHACIHHA Ta «HECTady» dYacy 1 BIANOBiJa
BIIMOBITHUM 4YWHOM Icycy, moma3zaBmi (OyKBaJbHO TMOMHBIIHN JITPOIO Mupal)
Horo worm. IOna mpesncraBise TOUKy 30py AMABONA, BHCIOBIIOE Ta B TNEBHHIA
croci0 peanizye Ti.

6.5. ®apwucei Ta 0elCbKA BJIAAA

dapucei OMIaKyOTh CBOIO HE3JATHICTh MEPEIIKOAUTH JIOISIM HACIiTyBaTH
Icyca (IB. 12, 12-19). Xoua BoHM HECYTh BIANOBIAANBHICTH 32 3MOBY BOUTH Icyca,
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Tineku Icyc mepeGyBae y moBHOMy KoHTponmi Han Horo roammoo. €Bpeiichka
BIaJia BXKe 3acyauia Icyca Ha cMepTsh 11e 10 Toro, sk Bin npubyB no €pycanumy
(mapajokcanbHa CHMBOJiUHA cMepTh Icyca me mepen Moro disumdHO0 cMepTio).
®apucei, 3ragani B IB. 12, 42, € mpencrtaBieHl SK OCHOBHI IMPOTUBHUKHU BIPH,
TaKUMH BOHHU € 1y BCii cekBeHlIi TekcTy IB. 1 — 12, B skoMy BOHU 3ragytoThCs
BICIMHAALATH pa3iB ax 1o IB. 12, 42. bynyun apuctokpaTamu, iXHi Jijla 30BCIM He
3MIaf0ThCSI APUCTOKPATHIHHMH.

6.6. IOxaei

KOnei € HeMoB 6M XOpoM, SIKHIT KOMEHTYE Ta BIJTIOBIJIa€ peakilicro Ha Jii Ta
BuHKM Icyca. Tepmin «tonei» B IBaHa yacTo BKUBAETHCSA Y HEUTpaNbHUI crocio:
ONMCYe CYKYIHICTh MEPCOHAXIB, SKi BiIKMIa0Th Bipy B Icyca Ta mykaooTh Koro
cmepti (IB. 11, 53). IlizHime, roAei Takok € TUMH, SKI OIJIAKYIOTh Jlazaps Ta
YUHATH TrpaHai3oHnit xkanb 3a HuM (IB. 11, 33: xAaiovcav) 1 dyepe3 1ie
CpuU4HHIOTE T1ad camoro Icyca (I. 11, 35). FOnxei npuOynu, mo6 nmodbauntu
Icyca nuie 3 HaMipoM CHOCTEPErTH 3a HacligKamMu uyaa, sike 3aidcHuB Icyc (IB.
12, 9. 18), xou omoBija4y 1 HATAKAE HESIBHO Ha Te, IO JIESIKI 13 3HATHHUX IOJCIB
noBipuiau B Icyca (IB. 12, 42). Takum 4MHOM, CYKYITHICTh 10/IeiB TBOPUTH CBOTO
poany (oH nis pO3BUTKY IOJiM, BYMHKIB Ta JiajoriB. BoHM € MOHOJITHOIO
CTPYKTYpOlO B (DYHKIIIOHYBaHHI JO BIATOBiAl BIpW MO-BITHOIICHHIO 10 Icyca.
3rifHO HapaTUBHOI Teopii, I0Jei € AONMOMDKHOK IpPOrpaMoro, XO04 1 4YacTo
NPEJICTABIISIOTh Y CBOIM CyT1 HETaTUBHY NapaJurMy.

6.7. I'pexn

I'peku, siki mpuOyIM Ha CBATO, CHMBOJI3YIOTh IUIKOBUTY BIIKPHUTICTH Icyca
70 BCiX HaApoOJiB Ta TeHeparlii mroaeil ta city. [liecmoBo id€iv (Is. 12, 21 —
«nobauumuy) ONUCYe BHYTpINTHE OakaHHs TpekiB mizHatu Icyca. [TosiBa TpekiB
BKa3ye€ Ha BHUIEPEKEHHS TOT0, KOJIU BCi OyayTh mpUTATHYTI 10 Icyca, komu Toi
Oyze migHecenuii Ha xpecti (IB. 12, 32) Ta € 3HaKOM yHiBepcalbHOCTI craciHug>®.
IB. 12, 23-28 momae BiAMOBIAL TpekaMm, sKi XouyTh moOauutu Icyca, me Icyc
ropoputh mpo Cebe y 3-if 0cobi ONHUHM Ta BUKOPUCTOBYE I€EMNPUKMETHHKH,
MoCHIIalounch Ha Pirypy crpaknarodoro Ciyru Srse.

BucHoBxku

HapaTtusnuii ananiz tekcty IB. 10, 40 — 12, 50 monae edhexTuBHI K04l Ta
MIAXOAW IS TIMOMIOTO PO3YMIHHS apryMEHTaTHBHOI JWHAMIKA BHOpaHOT
TEKCTyaJIbHOI MOCTIOBHOCTI €BanTemis Bif [Bana. bepyun mix yBary posis untaya,
HOTO TO3UIIOHYBAHHS TIEPE TEKCTOM, BITYUTYBAHHS HUM JIIHTBICTUIHUX KOJIIB Y1
3aCBOEHHSI OOTOCIOBCHKMX KaTEropid, 3alMIIEHUX HOMY IMIUTILIUTHUM aBTOPOM

3 LEE H. «Signore, vogliamo vedere Gesl»: la conclusione dell’attivita pubblica di Gesl secondo Gv 12, 20-36.
Roma : Pontificia Universita Gregoriana, 2005. p. 10.
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yepe3 MoOYyJI0BY CIOKETY, MIJKPECICHHS 4YacOBOrO 1 MPOCTIPHUX AacHeKTiB Ta
KAaTeropid 13 MEepCOHa)KaMU, HAPATUBHHUM MiJX1J CIPHUSE TONICTUYHOMY aHali3y
iBaHiBcbkoro Tekcty IB. 10, 40 — 12, 50 B KOHTEKCTI HapaTUBHOI CTPYKTYpHU Ta
pO3MOBiIAHOI cTparterii TekcTy €Banrenii BiA [BaHa 3arasiom y HOro €IHOCTI Ta
KOMILJIEMEHTapHOCTI.
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